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Benelux
Haworth Benelux B.V.
Archimedesbann 2
3439 ME Nieuwegein
The Netherlands
Tel. +31 30 287 70 60
Fax +31 30 287 70 69

Czech Republic
Haworth Czech s.r.o.
The Park
V Parku 2316/12
148 00 Praha 4 – Chodov
Czech Republic
Tel. +420 272 657 240
Fax +420 272 657 248

France
Haworth S.A.S.
166, rue du Faubourg St-Honoré
75008 Paris 
France
Tel. +33 1 45 64 45 00
Fax +33 1 45 64 45 45

Germany
Haworth GmbH
Communication Center
Am DIensterbanhof 6
31848 Bad Münder
Germany
Tel. +49 5042 501 0
Fax +49 5042 501 200

Hungary
Haworth Hungary Kft.
Alkotás Point Building
Alkotás út 50
1123 Budapest
Hungary
Tel. +36 1 201 40 10
Fax +36 1 201 19 95

Ireland
Haworth Ireland Office Solutions Ltd.
Five Lamps Place
Amien Street
Dublin 1
Republic of Ireland
Tel. +353 1 855 8840
Fax +353 1 855 8851

Italy
Haworth S.p.A.
Via Einstein, 63
40017 San Giovanni in Persiceto
Bologna
Italy
Tel. +39 051 820111
Fax +39 051 826987

Portugal
Haworth Portugal S.A.
Estrada Consiglieri Pedroso, 68
Apartado 15
2746-955 Queluz
Portugal
Tel. +351 214 345 000
Fax +351 214 345 050

Spain
Haworth Spain Ltd.
C/Salvatierra 5
1a planta
28034 Madrid
Spain
Tel. +34 91 3980 480
Fax +34 91 3980 481

Switzerland
Haworth Schweiz AG
Badstrasse 5
Postfach 54
5737 Menziken
Switzerland
Tel. +41 62 765 51 51
Fax +41 62 765 51 52

United Kingdom
Haworth UK Limited
Cannon Court
Brewhouse Yard
St. John Street
Clerkenwell
London EC1V 4JQ 
United Kingdom
Tel. +44 20 74 90 13 60
Fax +44 20 74 90 15 13

USA
Haworth Inc
One Haworth Center
Holland MI 49423-9576
USA
Tel. +1 616 393 3000
Fax +1 616 393 1570
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Rangements/Storage

Un système de classement bois complet et innovant qui permet de réaliser tous les types d’aménagements, par sa ”modularité
intelligente”. Rationalité, adaptabilité, simplicité d‘usage, flexibilité, séduction comptent parmi les caractéristiques majeures de
la gamme InteRange.

A full, innovative range of wood filing units, that fits all types of configurations thanks to its "modular intelligence". Simplicity of
use, flexibility and design are the main characteristics of InteRange.

Portes battantes
Hinged doors

Portes à rideaux
Tambour cabinets

Portes vitrées
Window paned doors

Portes coulissantes
Sliding doors

Mixtes portes battantes et tiroirs
Hinged doors and drawers

Rangements ouverts
Open storages

Portes vitrées + tiroirs
Window-paned doors and drawers
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Savoir s’adapter 

Un mur réalisé en InteRange composable allie grande 

capacité de classement et animation de l‘espace, grâce à 

la compatibilité et à l’harmonie des différents types de 

fermetures entre elles.

How to adapt

A convertible wall shelf made out of InteRange Access 

combines a great storage capacity with space arrangement thanks 

to the compatibility of the various ways in which the doors close.



Savoir s’ajuster

Immeuble Haussmannien, building industriel, 

Tour de bureaux, l‘aménagement doit toujours s‘adapter 

aux locaux de l‘entreprise.  

La flexibilité d‘InteRange Access facilite l‘aménagement.

Des calfeutrements permettent d’optimiser les ajustements en 

hauteur et en largeur.

How to adjust

Should it be a classical flat, an industrial building or a skyscraper, 

the lay-out of the furniture must always integrate in the premises 

of the enterprise.  The flexibility of InteRange Access facilitates 

the management of your space. We can adapt to your heights 

and widths thanks to our “trompe l‘oeil” process.
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Joint de calfeutrement 0-30 mm
Adjustable trim finish 0-30mm



Savoir composer 

Selon les souhaits, le mode de travail et les principes 

d‘aménagement, InteRange permet : 

Un classement sur des tablettes, dans des dossiers suspendus 

verticaux ou horizontaux, un archivage en partie supérieure, et la

présentation de livres ou d‘objets d‘art dans des vitrines intégrées.

How to combine 

According to your needs, your working habits, and your space 

management principles, InteRange gives you storage space 

on shelves, upright or horizontal hanging folders and archive space

in the top level cupboards. The integrated display cabinet in the 

perfect place to present your books and objets d’art.
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Savoir séduire

Grâce à ses finitions “Bois”, InteRange Executive permet d‘aménager

des cabinets de direction en maîtrisant les coûts.

How to attract

Thanks to its “wooden” color option InteRange Executive is ideal for

use in executive offices, but keeps affordability in mind.
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Savoir écouter 

InteRange, c’est aussi la qualité de l’environnement sonore, grâce à la

performance de ses portes acoustiques.

How to soundproof

InteRange reduces noise-related stress, thanks to the performance of

its acoustic doors.



Savoir organiser

InteRange connaît son métier et le prouve, par l’intégration 

d’un système de classement complet, avec cadres téléscopiques 

à ouverture sélective (antibasculement), tablette de consultation,

espace bibliothèque, niches ouvertes, espace vestiaire, etc…

How to organize

Every possible function of storage furniture is provided: hanging 

folders, drawers and pull-out frames, pull-out shelves, bookcases,

wardrobe space…
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Portes battantes / Hinged doors

Portes à rideaux / Tambour cabinets

Synoptique / Range overview

Portes vitrées / Glass-pannelled doors

Portes coulissantes / Sliding doors

Portes battantes + tiroirs

Hinged doors and drawers

Rangements ouverts / Open storage

Portes acoustiques / Acoustic doors
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1 Poignée "Flamme" en finition aluminium ou noire.

2 Charnière double pour élément InteRange composable (ouverture 175°), finition nickelée.

3 Charnière simple pour élément indépendant (ouverture 250°), finition noire.

4 Calfeutrement supérieur avec joint souple. Réglage fin (30 mm) permettant un ajustement parfait avec le plafond.

5 Vérins réglables (course 30 mm) avec rehausseur permettant le passage des fluides. Une plinthe clipsée assure la finition

en partie basse (hauteur 65 mm).

6 Réglage des vérins de l’intérieur (course 20 mm).

7/8/9 Fermeture 3 points de série pour les portes battantes.

10 Joint de finition au dos des armoires. L’épaisseur du joint entre les portes battantes avant et celle des panneaux arrières 

est identique afin de conserver une harmonie dans les implantations structurant l’espace.

1 "Flame" handle in aluminium or black finish.

2 Double hinge for InteRange modular items (opening angle 175°), nickel finish.

3 Simple hinge for InteRange separate items (opening angle 250°), black finish.

4 Upper cover with soft foam joint. Sharp regulation (30 mm) for perfect adjustment with the ceiling.

5 Levelling glides jack (height adjustment 30 mm) for the flow of fluids. A skirting board concealing the cables in an aesthetic way.

6 Levelling glides adjustable from the inside (height adjustment 20 mm).

7/8/9 Three-point locking system for hinged doors.

10 Back cupboard joint. Same joint thickness between front hinged doors and back panels to ensure a harmonious appearance. 
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